АННОТАЦИИ ДИСЦИПЛИН ООП ПОДГОТОВКИ МАГИСТРОВ
ПО НАПРАВЛЕНИЮ  18.04.01– Химическая технология,
ПРОФИЛЬ ПОДГОТОВКИ – Микро и нанотехнологии в производстве изделий электронной техники
ФОРМА ОБУЧЕНИЯ – ОЧНАЯ
СРОК ОСВОЕНИЯ ООП – 2 ГОДА
	Наименование
дисциплины
	ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК

	Курс
	1
	Семестр
	1, 
2
	Трудоемкость
	2 ЗЕ, 72 ч (34 ч ауд. зан.)
2 ЗЕ, 72 ч (34 ч ауд. зан.)

	Виды занятий
	ПЗ 
	Формы аттестации
	Зачет, экзамен

	Интерактивные формы обучения
	Учебные конференции и презентации по профессиональной и собственной научно-исследовательской тематике; мини-лекции, стимулирующие выход в развернутую дискуссию, подготовка мультимедийных презентаций и др.

	Цели и задачи освоения дисциплины

	Формирование общекультурных, профессиональных и языковых компетенций в соответствии с задачами профессиональной деятельности.

	Место дисциплины в структуре ООП

	Дисциплина входит в Блок 1; основывается на системе знаний по общеразговорному и профессиональному английскому языку, приобретённых в результате освоения соответствующих дисциплин, предусмотренных ООП магистратуры.

	Основное содержание 

	Модуль 1 «Чтение»: зрелое владение всеми видами чтения оригинальной литературы разных функциональных стилей.
Модуль 2 «Говорение и аудирование»: участие в диалоге/беседе профессионального характера, выражение различных коммуникативных намерений (совет, сожаление, удивление, недоумение и др.); владение всеми видами монологического высказывания (информирование, пояснение, уточнение, инструкция, иллюстрирование, доклад); понимание высказываний профессионального/научного характера, в том числе относящихся к указанным сферам и ситуациям общения.
Модуль 3 «Письмо»: деловое письмо (составление приглашения, подтверждения, объявления); перевод с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык; написание материалов в соответствии с указанными сферами и ситуациями общения (тезисы, доклады, отзывы, заявки на участие в конференциях за рубежом).
Модуль 4 «Лексика»: совершенствование лексических навыков (объем лексического материала не менее 4000 единиц, из них 2000 продуктивно), характер лексического материала – узкоспециальная профессиональная и научная лексика.
Модуль 5 «Грамматика»: совершенствование грамматических навыков распознавания и понимания форм и конструкций, характерных для конкретного подъязыка делового общения; развитие грамматических навыков использования в речи грамматических форм и конструкций, характерных для устных и письменных сообщений по соответствующей специальности.
Модуль 6 «Разговорные темы»: История открытий и изобретений; Открытия в химии; Новые перспективы развития науки и техники: источники энергии, новации в разных сферах жизни
Модуль 7 «Внеаудиторное чтение»: чтение, грамматический анализ, аннотирование и реферирование оригинальных журнальных статей и монографий по профессиональной тематике (50-70 тыс. печ. зн.)

	Формируемые компетенции

	1. Способность в устной и письменной речи, свободно пользоваться русским и  иностранным языками, как средством делового общения (ОК-6).
1. Готовность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1).

	Образовательные результаты

	В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать: 
1. Особенности ценностно-смысловых ориентаций в иноязычном культурном пространстве
1. Современные методы анализа, структурирования и перевода текстов.
1. современные методами обработки и оформления результатов научных исследований.
1. Терминологический понятийный аппарат специальности
Уметь: 
1. Ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей
1. Адекватно выбирать поведенческие модели в условиях ситуативно-направленной коммуникации.
1. На основе знакомства с мировым опытом и его анализа оценивать текущее состояние общественно-политических проблем
1. Осознанно применять полученные навыки и умения для профессиональной деятельности и для повышения собственной квалификации
1. Профессионально общаться с учетом зарубежного опыта в данной сфере.
1. Проводить всесторонний лингвистический анализ текста/дискурса с учетом специфики национально-культурных характеристик.
1. Определять принадлежность текста к определенному стилю.
Владеть:
1. Навыками и правилами сочетаемости слов.
1. Устойчивыми навыками порождения речи с сохранением темпа, узуса, нормы и стиля языка.
1. Достаточным лексическим запасом в области фразеологии и идеоматики,  
1. Всеми регистрами общения: официальным, неофициальным, нейтральным.
1. Знаниями концептуальной и языковой картины мира применительно к носителям иноязычной культуры.
1. Правилами делового и неофициального этикета, ритуалов, этическими и нравственными нормами проведения.
1. Системными навыками менеджмента организации (с учетом зарубежного опыта)
1. Методикой изучения научных материалов в области языкознания, межкультурной коммуникации и их практического применения в профессиональной деятельности.
1. Способами построения аргументации в устных и письменных текстах.
1. Достаточным лексическим запасом и грамматическими нормами для понимания и перевода профессионально ориентированных материалов.

	Взаимосвязь дисциплины с профессиональной деятельностью выпускника

	Освоение дисциплины обеспечивает решение выпускником задач будущей профессиональной деятельности в общекультурных, научно-исследовательских, проектно-конструкторской, производственно-технологической областях.

	Ответственная кафедра

	Кафедра иностранных языков и лингвистики



